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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny. Tento návod si odložte na 
neskoršie použitie alebo pre ďalších používateľov. 
- Uistite sa, že elektrická sieť má rovnaké napätie, ako je 

uvedené na štítku výrobku, a že zásuvka je uzemnená. 
- Tento výrobok je určený výhradne na použitie v 

domácnosti. Nepoužívajte ho na komerčné ani 
priemyselné účely a ani vonku. 

- Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či na ňom nie sú 
viditeľné známky poškodenia. Ak je kábel poškodený, musí 
ho opraviť autorizovaný technický servis Cecotec, aby 
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alebo je poranená, prípadne ak vykazuje známky 
zjazvenia alebo iného ochorenia. 

- Keď prístroj nepoužívate, uistite sa, že ochranný kryt britov 
je správne nasadený. 

- Pred pripájaním alebo odpájaním akýchkoľvek častí či 
príslušenstva prístroj vypnite a odpojte od elektrickej siete. 

- Tento výrobok nesmú používať deti mladšie ako 8 rokov ani 
osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami, prípadne s nedostatkom 
skúseností a znalostí. Dohliadajte na deti, aby ste sa uistili, 
že sa s prístrojom nehrajú. 

- Obalové materiály uchovávajte mimo dosahu detí. Hrozí 
nebezpečenstvo udusenia. 

- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie a 
osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní spotrebiča a rozumejú súvisiacim 
rizikám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu, ktorú má vykonávať používateľ, nesmú vykonávať 
deti bez dozoru. 

aby sa predišlo akémukoľvek riziku. 
- Ak je poškodená akákoľvek časť prístroja alebo napájací kábel, prístroj nepoužívajte. V takom prípade kontaktujte asistenčný 
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- Pravidelne kontrolujte, či prístroj nie je poškodený 
alebo nevykazuje známky opotrebovania. Ak je 
poškodenie viditeľné alebo bol prístroj používaný 
nesprávne, obráťte sa na oficiálny asistenčný 
technický servis Cecotec. Nepokúšajte sa prístroj 
opravovať svojpomocne. 

- V prípade poruchy alebo nesprávnej funkcie prístroj 
okamžite vypnite a odpojte zo siete. 

- Nepoužívajte príslušenstvo ani diely, ktoré neboli 
dodané spoločnosťou Cecotec. 

- Nenechávajte prístroj počas prevádzky bez dozoru. 
- Nepokúšajte sa prístroj otvárať, rozoberať ani 

opravovať svojpomocne. Žiadna vnútorná súčiastka nie 
je opraviteľná. 

- Tento výrobok je určený výhradne na strihanie 
ľudských vlasov. Nepoužívajte ho na umelé fúzy/vlasy 
ani na zvieratá. 

- Spoločnosť Cecotec nenesie zodpovednosť za škody 
ani nehody spôsobené nesprávnym používaním. 
UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento spotrebič v blízkosti 
vane, sprchy, umývadla ani iných nádob s vodou. 

-

- Nevkladajte kábel, zástrčku ani inú časť prístroja do 
vody alebo inej kvapaliny. Nevystavujte elektrické spoje 
vode. Pred dotykom zástrčky alebo prístroja sa uistite, 
že máte úplne suché ruky. 

- Nepoužívajte prístroj v blízkosti vody ani na miestach, 
kde hrozí, že by mohol zmoknúť alebo sa namočiť. 

- Zariadenie nepoužívajte ani nenabíjajte v prostredí s 
teplotou vyššou ako 40 ° C alebo nižšou ako 0 ° C. 

- Nepoužívajte prístroj, ak je pokožka poškodená 
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1. Zapnite strojček. 
2. Nastavovacou skrutkou otáčajte v smere hodinových ručičiek, kým nezačujete zvuk. 
3. Potom skrutkou otáčajte proti smeru hodinových ručičiek, kým hluk neprestane. To je optimálna poloha. 

Ako vymeniť alebo znovu nastaviť čepele 

1. Vypnite zariadenie a odpojte ho zo zásuvky. 
2. Odskrutkujte dve skrutky na zostave čepelí a zložte hornú aj spodnú čepeľ. 
3. Pri opätovnej montáži sa uistite, že sú obe čepele správne zarovnané. 
4. Páčku čepelí nastavte do polohy pre najkratšiu dĺžku. 
5. Vzdialenosť medzi prednou časťou spodnej čepele a prednou časťou hornej čepele má byť 

0,8 mm až 1,5 mm. 
6. Prvý zub hornej čepele (vľavo) má prekrývať prvý zub spodnej čepele (vľavo). 
7. Zub na pravom konci hornej čepele sa má dotýkať zubu na pravom konci spodnej čepele. 
8. Dotiahnite obe skrutky. 

Obr. 2 

Ako upraviť dĺžku strihu 

Páčka čepelí: 

- Dĺžku strihu môžete nastaviť páčkou čepelí počas používania alebo ešte pred zapnutím zariadenia. 
- Páčku zdvihnite pre kratší strih alebo ju sklopte pre dlhší strih. 

Nasadzovací vodiaci hrebeň 

- Podľa typu strihu môžete strojček používať s nasadzovacím vodiacim hrebeňom alebo aj bez neho. 
- Nasaďte nasadzovací vodiaci hrebeň na jednotku čepelí a zatlačte, kým nezapadne do správnej polohy. 

Obr. 3 

Používanie s káblom alebo bez kábla 

Zariadenie je možné nabíjať 2 rôznymi spôsobmi: s káblom alebo bez kábla 

Upozornenie 

Ak používate zariadenie bez kábla a chcete ho pripojiť, aby ste ho mohli používať aj počas 
nabíjania, najprv ho vypnite, pripojte a potom ho znova zapnite. 

LCD displej 
- Zastrihávač má LCD displej, ktorý zobrazuje: 
- Zostávajúci stav batérie (od 1 % do 100 %). 
- Nízku hladinu oleja a batérie. 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1 
1. Spodná čepeľ 
2. Horná čepeľ 
3. Páčka čepele 

4. Vypínač zap./vyp. 
5. LCD displej 
6. Nabíjačka 
7. Ochranný kryt 
8. Cestovná taška 

9. Nasadzovacie vodiace hrebene (3 – 25 mm) 

10. Čistiaca kefka 
11. Olej 

2. PRED POUŽITÍM 

- Vyberte príslušenstvo z krabice. 
- Odstráňte všetky obaly. Originálnu krabicu si ponechajte. 
- Skontrolujte, či sú v balení všetky časti a diely a či sú v dobrom stave. Ak spozorujete 

akékoľvek viditeľné poškodenie, okamžite kontaktujte oficiálny technický servis Cecotec. 
- Pred prvým použitím naneste na čepele olej. 

3. POUŽÍVANIE 

1. Prístroj zapojte do elektrickej siete. 
2. Z čepelí zložte ochranný kryt a zastrihávač zapnite vypínačom. 

Upozornenie 

Po zapnutí môžete počuť cvaknutie. Ide o zvuk pohonnej jednotky a je to úplne bežné. 

Ako nastaviť upevňovaciu skrutku čepele 

Čepele sú z výroby nastavené do optimálnej polohy. Zmeny napätia však môžu spôsobiť, že sa 
nastavenie upraví alebo posunie. V prípade potreby vráťte čepele do správnej polohy 
pomocou upevňovacích skrutiek. 
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Podrobné informácie o najvhodnejšom spôsobe likvidácie elektrických a/alebo elektronických zariadení a/alebo batérií by 
mali spotrebitelia získať od miestnych úradov. Dodržiavanie uvedených pokynov prispeje k ochrane životného prostredia. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá konečnému používateľovi alebo spotrebiteľovi za akýkoľvek 
nesúlad, ktorý existuje v čase dodania výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených 
platnými predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. 
Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek otázky, kontaktujte oficiálnu technickú 
podporu spoločnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28. 

8. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tejto príručke patria spoločnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všetky práva vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie vcelku ani 
čiastočne reprodukovať, ukladať do vyhľadávacieho systému, prenášať ani šíriť akýmkoľvek 
spôsobom (elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo podobne) bez 
predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Obr. 4 
- Po 2 hodinách prevádzky sa rozsvieti indikátor oleja (vľavo) a zariadenie vydá zvukový 

signál, ktorý upozorňuje na nízku hladinu oleja – je potrebné ho doplniť. 
- Indikátor vybitej batérie (vpravo) sa rozsvieti, keď zostáva menej ako 15 % kapacity. Strojček 

ihneď nabite. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Pred čistením prístroj vypnite a odpojte ho zo siete, rovnako aj pred pripájaním alebo 
odpájaním jeho častí. 

- Na čistenie nepoužívajte stlačený vzduch, hubky, prášky ani abrazívne čistiace prostriedky. 
- Vyhnite sa ponáraniu prístroja do vody alebo akejkoľvek inej kvapaliny. 
- Po každom použití vyčistite zastrihávač aj jeho príslušenstvo. 
- Po vyčistení ktorúkoľvek časť zariadenia pred uskladnením alebo ďalším použitím dôkladne 

osušte. 
- Čepele zastrihávača premazávajte pri každom použití. Nanášanie oleja: 
- Držte prístroj tak, aby čepele smerovali nadol. 
- Zapnite strojček a na hornú čepeľ naneste 2–3 kvapky oleja. 
- Počas skladovania neomotávajte kábel okolo prístroja. 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Referenčné číslo produktu: 04218 

Produkt: Bamba PrecisionCare ProClipper Titanium Go 
Nabíjačka. Vstup 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A 

Výstup 5 V DC, 1 A, 5 W 
Zastrihávač vlasov: Vstup 5 V DC, 1 A 

Batéria: Li-ion 3,7 V, 2000 mAh, 7,4 Wh 
Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

6. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných predpisov sa výrobok a/alebo 
batérie musia zlikvidovať oddelene od komunálneho odpadu. Po skončení 
životnosti tohto výrobku vyberte batérie/akumulátory a odovzdajte ich na 
zbernom mieste určenom miestnymi úradmi. 
Podrobné informácie o najvhodnejšom spôsobe likvidácie elektrických a 
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Požiadavky  na informácie o externých napájacích zdrojoch 

Zverejnené informácie 
Hodnota a 
presnosť 

Jednotka Poznámky 

Názov alebo ochranná 

známka, číslo v obchodnom 
registri a adresa výrobcu 

Yuyao Langwei 
Electronics Factory. 
No.44 
TianzhongVillage, 
Langxia Street,Yuyao 
City Zhejiang P.R.CHINA 

-- --

Identifikátor modelu LW-050100EU -- --

Vstupné napätie 100-240 V Podľa údajov výrobcu. Môže ísť o 
konkrétnu hodnotu alebo rozsah. 

Vstupná frekvencia 
striedavého prúdu 

50/60 Hz Podľa údajov výrobcu. Môže ísť o 
konkrétnu hodnotu alebo rozsah. 

Výstupné napätie 5.0 V Nominálne výstupné 
napätie. Musí byť uvedené, 
či ide o striedavý alebo 
jednosmerný prúd. 
Ak sa v zaťažovacom stave 1 
meria viac než 
jeden fyzický výstup alebo viac 
než jedno výstupné napätie, 
zverejnia sa dostupné 
kombinácie výstupného napätia, 
výstupného prúdu a výstupného 
výkonu. 

Výstupný prúd 1.0 A Nominálny výstupný prúd. V 
prípade, že sa v zaťažovacom 
stave 1 nameria viac než 

jeden fyzický výstup alebo viac 
než jedno výstupné napätie, 
zverejnia sa dostupné 
kombinácie výstupného napätia, 
výstupného prúdu a výstupného 
výkonu. 

Výstupný výkon 5.0 W Nominálny výstupný výkon. 
Ak sa v zaťažovacom stave 1 
meria viac než jeden fyzický 
výstup alebo viac než jedno 
výstupné napätie, zverejnia 
sa dostupné kombinácie 
výstupného napätia, 
výstupného prúdu a 
výstupného výkonu. 

Priemerná účinnosť 
v aktívnom režime 

74.66 % 
Deklarované výrobcom na 
základe hodnoty vypočítanej 
ako aritmetický priemer 
účinnosti pri zaťažení 1 – 4. 
Ak sa deklaruje viac 
priemerných účinností pre 
viac výstupných napätí 
dostupných v zaťažovacom 
stave 1, zverejní sa 
priemerná účinnosť 
deklarovaná pre najnižšie 
výstupné napätie. 

Účinnosť pri nízkom 
zaťažení (10 %) 

-- % 

Deklarované výrobcom na 
základe hodnoty vypočítanej 
v zaťažovacom stave 5. Táto 
požiadavka sa nevzťahuje na 
externé napájacie zdroje s 
menovitým výstupným 
výkonom 10 W alebo nižším. 
Ak sa deklaruje viac 
priemerných účinností pre 
viac výstupných napätí 
dostupných v zaťažovacom 
stave 1, zverejní sa hodnota 
deklarovaná pre najnižšie 
výstupné napätie. 

Spotreba energie bez 
záťaže 

0.068 W Deklarované výrobcom na 
základe nameranej hodnoty 
pre zaťažovací stav 6. 
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